JACEPEHHIAIIA CIYXBOBOI'O JIEHYMEPATHBY ONLY
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KBaHTHTATUBHI  OJMHMUI  NpoALUIM  ckiagHWil WX i
XapaKTepU3YIOThCA  TPUTAMAHHOK 1M CTPYKTYpOIO,  CEMaHTHUYHHM
HaNmoOBHEHHAM Ta QyHkUiAMH. KinbkicHi BiqHOIIEHHS, 00’ €KTHBHI i KOHKPETHi
B CBOI OCHOBI, B Ti3HaBaJbHil MpakTHUi Bi06paxkaloTbcsd AK TOYHO, TAK i
npubIM3HO, IO 3yMOBJEHO MI€BiCTIO Linoro psaay (akropis — MpOCTOPOBO-
4YacOBUMH YMHHUKAMHM, METOIO, Ky CTaBUTH mepes co0Ow AOCTiAHMK, Ta
TEXHOJOTTYHHMHM NIPOLIECAMH.

IToHaTrras npubmu3HOi KiMBKOCTI  KOpenwe 3  HEBU3HAYEHOIO
MHOXHMHHICTIO Ta BeIMYHHOK. I"paMaTidni 3aco0K BUpaXKeHHs HEBH3HAYEHOI
KUIBKOCTI  Ha3sMBAKOTHCA B JIIHIBICTHYHIA  Jiteparypi  NEpBHHHUMH
akTyani3atopaMu. JIo BTOpMHHUX aKTyaji3aTopiB BiIHOCATH JIEKCHYHI 3ac00H.
B aHrnidcebkid MOBi 3Ha4E€HHS KiIBKOCTI HOMIHYIOTb IIOBHO3HAYHI 1 CIIyk6OBI
(cuHcemanTHyHi) ciaoBa. Cepea  kopmycy  KBAHTMTATHBHHMX  CIIiB
BHOKPEMJIIOIOTE JiekceMy only. JlaHa nekceMa 3a3Halla BILUIMBY [ilIOCTa3HCy
(nepexony i3 oxaHiel 4acTMHM MOBM B iHury, npu KoeBepcil). CrpoieHuit
KOMNO3UT only (one-+like=kommpecis-only) mNO3HAYEHHd B CydacHiif
aHrIiACEKiA MOBI MO yHKIIOHANBHICTIO.

The only aristocratic trait they could find in the character was a habit
of drinking Madeira (W.S. Maugham, The Moon and Sixpence, p.123). Y
LIbOMY BHIAJIKY JIeKCeMa only BUCTYIIa€ IPUKMETHHKOM «€AUHAY». Jon's only a
member.in the list to him (W.S. Maugham, Cakes and Ale or the Skeleton in the
Cupboard, p.67). VYV paHomy pedeHHi only BHCTYNae d9acTKOKO-
iHTeHCHiKaToOpOM.

He makes good resolutions, only he never keeps them (W.S. Maugham,
The Moon and Sixpence, p.164). Y pnaHomy Bumaiky only BHCTyIae
NPOTHCTABHUM CNONyYHUKOM («ane»). But both Captain Nichols and
Strickland were bound East, and it chanced that the only opportunities. for
signing on were with ships sailing West (W.S. Maugham, The Moon and
Sixpence, p.149). Only BUCTYNAE MPUKMETHUKOM ((ELMHI»).

Crosry4deHHs only one NepeKnaiacThes Ha YKpalHChKY MOBY TaKOX SIK
«endumity. Hanpuknan:

There is only one thing for her to do, and that is to divorce him(W.S.
Maugham, The Moon and Sixpence, p.154).

CemaHTHYHa €BOJIOUis JIEKCEMHU only € BEIbMH aKTYalbHOIO B PYCIi
CHOIOJICHHSI.
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